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1  JOHDANTO

Tutkimuksen kohde 

Madonnalla, Harry Potterilla ja Tapparalla on innokkaita seuraajia, kannattajia ja ihailijoita – eli faneja. Tyypillistä fania kiinnostaa populäärimusiikki, elokuvat tai urheilu, mutta ilmiö on levinnyt myös korkeakulttuuriin ja muille elämänalueille. Kun kulttuurintutkija puhuu jo kesämökkifaniudestakin (Suojanen 1997, 155), on helppo uskoa sosiologia, jonka mukaan ”kohta meissä kaikissa asuu pieni fani” (Heinonen 2000, 353). 

Tämän tutkimuksen kohteena on pieni joukko suomalaisia, jotka seuraavat Suomesta käsin Japanin baseball-sarjaa ja jännittävät tokiolaisen Yomiuri Giants -seuran puolesta. Havaitsin tällaisen ryhmän olemassaolon Internetistä, mistä heidän juttujaan on voinut lukea vuodesta 1998. Esimerkiksi näin kirjoitti Simopekka Vänskä 14.9.1999:

Giants voitti 5-0 ja ero pienentyi 2.5:een. Uehara heitti ensimmäisen kanpuunsa ja teki samalla rookie-ennätyksen 14 voittoa peräkkäin (yhteensä 18 voittoa). Tähän saakka ennätyksen haltija oli Horiuchi (Giants) vuodelta 1966. Dragons pääsi ottelussa ainoastaan 3 kertaa kentälle. Giantsin lyöjäpuolella Martinez, Matsui ja Ishii löivät kunnarit. (http://www.rni.helsinki.fi/~spv/jpbase/arc99/dragia1.html )

Faniksi ryhtymistä vauhdittaa usein laaja julkisuus ja tehokas markkinointi. Media kertoo yleisimmistä ihailun kohteista kaiken ja ihailijoille myydään milloin mitäkin. Suomessa media ei kuitenkaan tee kenestäkään baseball-fania. Laji on harvojen tuntema. Vielä harvempi tietää, että japanilaiset ovat baseball-hullua kansaa. Herääkin kysymys, voiko Suomessa olla japanilaisen baseballin fani. Vai mitä tässä oikein on kyse? 

Aiempi tutkimus

Vaikka urheilun seuraamisella on nykyihmisen elämässä tärkeä osa, urheilufani sai olla tutkijoilta melko rauhassa 1980-luvun loppupuolelle saakka. Sen jälkeen tilanne on ratkaisevasti muuttunut. Nyt fanit kiinnostavat muun muassa filosofeja, psykologeja ja sosiologeja. 

Britanniassa jalkapallo ja siihen liittyvät sosiaaliset ilmiöt ovat synnyttäneet tutkimusinnon. Maassa on useita fanitutkimuksen koulukuntia: tehdään Norbert Eliasin filosofiaan nojaavaa tutkimusta, etnografista, antropologista ja kriminologista tutkimusta sekä nykykulttuurin tutkimukseen ja postmoderniteorioihin nojaavaa tutkimusta. (Heinonen 1999, 10.) 

Yhdysvalloissa urheilufaniuteen on ehkä innokkaimmin paneutunut psykologian professori Daniel L. Wann. Hänen ja kolmen hänen kollegansa teos Sport Fans (Wann, Melnick, Russell & Pease 2001) on yhteenveto monilla eri tieteenaloilla syntyneistä urheilufanitutkimuksista. Teoksessa pohditaan muun muassa urheilufaniuden sosiaalisia vaikutuksia strukturaalis-funktionaalista lähestymistapaa käyttäen.

Suomessa urheilufaniutta on tutkittu melko vähän. Petri Godenhjelm on kartoittanut sosiaalipsykologisesti suomalaisten jääkiekko- ja jalkapalloseurojen järjestäytyneiden fanien samaistumista joukkueeseensa. Kyselytutkimuksessa oli mukana 450 fanin vastaukset. (Godenhjelm 1999, 46–47.)  Sosiologi Harri Heinonen on tutkinut teemahaastatteluilla englantilaisen Evertonin jalkapallojoukkueen suomalaisia faneja (Heinonen 1999). Yhdessä Godenhjelm ja Heinonen ovat tutkineet muun muassa suomalaisten jalkapallofanien käyttäytymistä ulkomailla   

Sekä Heinosen Everton-tutkimuksessa että tässä baseball-tutkimuksessani kohteena ovat kaukorakkautta tuntevat fanit. Tästä yhtäläisyydestä huolimatta tarkasteltavien ryhmien välillä on suuri  ero. Everton-fani seuraa tuttua lajia, jonka brittiläisen version lauantai-iltaiset tv-ottelut ja veikkaus ovat tuoneet suomalaisten tietoisuuteen. Järjestäytyneitä Everton-faneja Suomessa on vain kymmeniä, mutta muita brittijalkapallon ystäviä on satoja tuhansia. Japanilaista baseballia seuraavien joukko taas pysyy Suomessa pienenä.

Rajaus, termit ja tutkimuskysymykset

Heinosen näkökulma kattaa faniuden yleisempänä, postmodernina ilmiönä, josta Everton-fanit ovat osa. Omassa tutkimuksessani en juuri pohdi faniuden yleisiä merkityksiä. Sen sijaan pyrin ymmärtämään, miten nimenomaan tämä – sivullisen silmin outo – Japanin baseballin seuraamisen tapa on tullut osaksi juuri tämän ihmisryhmän elämää.

Tavoitteeseen pyrin selvittämällä, mitkä ovat baseball-faniuden funktiot eli millä tavoin se on tarpeellinen ja hyödyllinen tutkittavalle ryhmälle. Lauri Hongon mukaan ”eriskummallisten ja outojen kulttuuripiirteiden mielekkyyden paljastaminen relevantin taustan avulla on yksi funktionalismin päätavoitteista” (Honko & Pentikäinen 1975, 29). Eräänlaisena metodisena esikuvanani on ollut Elina Haavio-Mannilan Kylätappelut-tutkimus (1958), jossa kansatieteellistä aineistoa analysoidaan funktioanalyyttisesti.

Funktionaalisena pidän ilmiötä, esimerkiksi tapaa, joka tyydyttää yksilön tai yhteisön tarpeita ja auttaa tätä sopeutumaan ympäristöönsä. Funktio on tällaisen tavan havaittu seuraus. (Haavio-Mannila 1958, 131; Merton 1967, 51.)

Urheilufaniksi kutsun Sport Fans -kirjan määritelmän mukaisesti yksilöä, joka tuntee pysyvää kiinnostusta urheilua kohtaan ja joka seuraa ainakin jotakin urheilulajia, joukkuetta tai urheilijaa (Wann ym. 2001, 2–3). 

Tutkimukseni kohteeksi olen rajannut Suomessa asuvat Japanin baseballia aktiivisesti seuraavat suomalaiset. Heitä on vähän, ilmeisesti alle kymmenen, ja heistä olen haastatellut neljää.

Tutkimuksella haen vastauksia näihin kysymyksiin:

1) Miksi jotkut suomalaiset seuraavat Japanin baseball-sarjaa? Onko kyseessä (Suomessa) epätyypillinen urheilufaniuden muoto vai jokin muu kulttuurinen ilmiö? 

2) Keitä nämä baseballin seuraajat ovat ja miten he toimivat?

3) Millä tavalla tämä toiminta on ryhmän ja sen jäsenien kannalta funktionaalista? 

4) Mikä on Internetin osuus toiminnan mahdollistajana?

Tämän tutkielman 2. luvussa käsittelen tutkimusaineiston hankintaa sekä analyysimenetelmää. 3. luku kuvaa suomalaisten baseball-harrastuksen alkua Japanissa ja 4. luku innostuksen siirtymisestä Suomeen. Aineiston tarkempi funktioanalyyttinen käsittely on luvussa 5. Kokoavaan 6. lukuun olen tiivistänyt aineiston antamat vastaukset tutkimuskysymyksiin. Lukuun sisältyy myös dysfunktioiden eli haittojen sekä antropologisen kentän ongelman pohdintaa. Haastatteluteemat ovat liitteessä 1 ja liitteeseen 2 olen koonnut baseballin asemaa japanilaisessa kulttuurissa tarkastelevaa tausta-aineistoa. 

2  AINEISTO JA MENETELMÄT

Aineiston keruu ja tutkimuskohteen piirteet

Tutkimusaineiston olen kerännyt teemahaastatteluilla. Haastateltavista ensimmäisen, Simopekka Vänskän, tavoitin hänen japanilaista baseballia käsittelevien www-sivujensa 

(http://www.rni.helsinki.fi/~spv/jpbase/jpbb.html) kautta. Hän suostui haastateltavaksi ja välitti haastattelupyyntöni muille harrastajille. Näin tavoitin yhteensä neljä Japanin baseballin ystävää: Vänskä, joka www-sivujen ylläpidon lisäksi myös kirjoittaa niille, Heikki Valkama ja Akira Ropo, jotka kirjoittavat sivuille ja seuraavat niitä, sekä Lassi Autio, joka on sivujen aktiivinen seuraaja. Haastattelukatkelmissa informantit on eroteltu nimikirjaimillaan. Tampereella ja Helsingissä tammikuussa 2002 tehdyt haastattelut kestivät 40 minuutista tuntiin ja 40 minuuttiin, keskimäärin noin tunnin (Liite 1). 

Kävi ilmi, että ryhmä on taustaltaan varsin yhtenäinen. Kaikki ovat nuorehkoja suomalaismiehiä (21–33-vuotiaita), jotka ovat viettäneet suuren osan elämästään 

(13–18 vuotta) Japanissa. Haastateltavat ovat käyneet – vaikkakaan eivät kaikki yhtä aikaa – samaa Otsun kaupungissa toimivaa Japanin suomalaista koulua. Tässä neljän suomalaisen lähetysjärjestön ylläpitämässä koulussa on asuntola, jossa osa oppilaista asuu viikolla ja matkustaa kotiin vain viikonlopuksi. Haastateltavat ovat Japanissa toimineiden lähetystyöntekijöiden lapsia.

Haastateltavat tuntevat hyvin toisensa. Samoin he tuntevat myös muut, tässä tutkimuksessa haastattelematta jääneet suomalaiset Japanin baseballin seuraajat. Heidän yhteinen baseball-kiinnostuksensa on Japanissa vietettyjen lapsuus- ja nuoruusvuosien perua. 

Haastatelluista kolme on Suomeen muutettuaan pelannut baseballia ja ollut mukana lajin järjestötoiminnassa. Haastateltavien käsityksen mukaan Japanin baseballia aktiivisesti seuraavien suomalaisten joukko rajoittuu alle kymmeneen Japanin suomalaisen koulun vanhaan oppilaaseen. Muut seuraajat ovat satunnaisia. 

Pidän haastattelujen määrää tähän tutkimukseen riittävänä. Haastateltavien kertomukset baseball-innostuksen syntymisestä ja säilymisestä ovat hyvin samansuuntaisia. Haastattelujen määrän lisääminen tuskin olisi tuonut oleellista lisätietoa.

Vänskän www-sivut antavat mahdollisuuden havainnoida ryhmän toimintaa jälkikäteen. Neljän vuoden aikana sivuille on kertynyt lähes 200 juttua, mukana on lyhyitä uutisia ja pitkiä pohdintoja. Tämän aineiston avulla sain jonkinlaisen kuvan kohteesta jo ennen haastatteluja. Sivujen tekstit myös vahvistavat niitä tietoja, jotka haastattelut antoivat.

Funktioanalyysi menetelmänä

Haastattelujen pohjalta pyrin kuvaamaan havaitsemaani ilmiötä, japanilaisen baseballin seuraamista, tutkimuksen kannalta oleellisilta piirteiltään. Sitten tarkastelen ilmiötä funktioanalyyttisesti. 

Funktionaalinen selittäminen perustuu syyn ja vaikutuksen suhteeseen, mutta eri tavoin kuin kausaalinen selittäminen. Kausaalisessa selittämisessä ilmiötä selitetään sitä edeltävän syyn perusteella. Funktionaalisessa selittämisessä ilmiö itse on syy, jota selitetään sen vaikutuksilla. (Sulkunen 1994, 183.) Kulttuuriantropologiaan funktionaalisen tarkastelutavan toivat Bronislaw Malinowski ja A.R. Radcliffe-Brown, jotka 1920-luvulta lähtien käyttivät sitä primitiivisten kansojen tutkimuksessa. 

Varhaisten funktionalistien perusoletuksena oli, että (1) sosiaalinen tai kulttuurinen järjestelmä on funktionaalisesti yhtenäinen kokonaisuus, jossa (2) kaikki osat täyttävät oman kokonaisuutta hyödyttävän tehtävänsä, funktionsa,  ja jossa (3) kaikki osat ovat korvaamattomia (Merton 1967, 25). 

Myöhemmin kaikkia kolmea perusoletusta on kritisoitu ja täsmennetty. Robert K. Merton (1967, 25–30) muistuttaa, että harva kulttuuri on niin yhtenäinen, että jollakin ilmiöllä olisi sama vaikutus kaikkiin jäseniin ja alaryhmiin. Lauri Honko (1981, 48–49) katsoo, että parhaiten funktionalistit ovat onnistuneet työskennellessään jossakin määrin yhtenäisten alakokonaisuuksien, ei kokonaisten kulttuurien parissa.

Minkään ilmiön kaikki vaikutukset eivät ole hyödyllisiä. Joskus vaikutuksia ei ole lainkaan tai vaikutus onkin haitallinen, dysfunktionaalinen. Erotetaan myös ilmifunktioita, jotka on tavan havaittuja seurauksia ja jotka ovat myös tarkoitettuja ja tiedostettuja. Piilofunktiot taas eivät ole tapaa noudattavien tästä aiheutuviksi tarkoittamia ja tiedostamia. (Merton 1967, 51.)

Funktionaalisen kokonaisuuden osia ei enää pidetä korvaamattomina. Tarve voidaan yleensä tyydyttää useammalla tavalla, on olemassa funktionaalisia vaihtoehtoja. Ajan mittaan funktionaalisille tavoille voi tulla entisestä poikkeavia seurauksia. Tällöin tavat mukautuvat uusiin funktioihin. Funktiottomiksi jääneet kulttuuripiirteet katoavat ennen pitkää. (Honko 1981, 47–49.)

Urheilufaniuden funktioita

Wann ym. (2001) ovat tutkineet, mitä urheilufanit odottavat ja saavat harrastukseltaan. Se, mitä fanit odottavat on toiminnan motiivi. Se, mitä he saavat on funktio. Tarkastellessani japanilaisen baseballin seuraajien toimia pidän silmällä viittä tällaista funktiota. 

Fanin mielestä tärkein on (1) viihdyttävä funktio. Urheilun parissa pitää olla hauskaa. Toiseksi tärkeintä on saada kokea (2) jännitystä ja muita vahvoja tunne-elämyksiä. Merkittävä on myös (3) integroiva funktio. Fanius tarjoaa mahdollisuuden kuulua ryhmään ja viettää aikaa muiden kanssa. (Wann ym. 2001, 31–46.) Faniudella on myös (4) kommunikaatiota lisäävä funktio. Urheilu tarjoaa yhteisen puheenaiheen, jopa yhteisen kielen. Aikana, jolloin ihmiset työssään erikoistuvat ja erilaistuvat, tämä ei ole vähäpätöinen asia. (Wann ym. 2001, 182–184.) 

Viihdyttävä, jännitystä tarjoava, integroiva ja ehkä myös kommunikaatiota lisäävä funktio ovat urheilufaniuden ilmifunktioita. Niistä ollaan tietoisia ja niitä tavoitellaan. Vaikeammin havaittava on yhteisön toimintaan opastava (5) sosiaalistava funktio. Fani omaksuu urheilun välityksellä huomaamattaan kulttuurissa vallitsevia arvoja, yhteisesti hyväksyttyjä päämääriä ja sopiviksi katsottuja menetelmiä tavoitteiden saavuttamiseksi (Wann ym. 2001, 189–191).

3  JAPANISSA

Baseball tuli tutuksi

Ei ole ihme, että Japanin suomalaisen koulun (Jasukon) pojat innostuivat joskus 1970-luvun lopulla baseball-pelistä. Virikkeitä pojilla riitti. Eliväthän he maassa, jossa baseball on seuratuin urheilulaji ja osa kulttuuria (Liite 2).

LA: Siihen ei voi olla törmäämättä siellä, jos on baseball-kauden aikana Japanissa. Et kuus päivää viikossa, vähintään, tulee peli telkkarista.  

SV: Kyllä siellä kaikki mummotki tietää, mikä on suosikkijoukkue, jos kysytään. 

AR: Oikeestaan baseball on semmonen… se on kansallisurheilulaji Japanissa. Ja sitä kautta. Mun ensimmäiset mielikuvat on kolmevuotiaana, kolmi-nelivuotiaana. Semmoset sen hetken huippu-urheilijat löi ennätyksiä, voitti mestaruuksia. Niin sieltä jääny hämärästi mieleen. 

HV: Ihan tarhaikäisenä sitä tuli katsottua ja jollain tavalla pelattuakin. Siitä ei tietenkään paljon ymmärtänyt mitään. Mutta se on osa sitä kulttuuria. On suosittu laji. Joka päivä tulee televisiosta baseballia niin sitä tuli katsottua. Mutta kunnolla sitten vasta, kun koulussa alettiin pelata. Varmasti siinä oli se alun perin, että kun isommat pojat – silloin olin ihan pieni – isommat pojat innostu baseballista niin siinä sitten mukana innostu mukaan… Ja sitten kerran kun innostuu niin se on helppo jatkaa. 

Baseball-muistikuvat ulottuvat varhaiseen lapsuuteen. Tämä on mahdollista, sillä monet viettivät Japanissa ensimmäiset elinvuotensa. Akira Ropo syntyi Japanissa ja Heikki Valkama muutti sinne kuuden kuukauden iässä. Pienenä urheilu ei toki ollut tärkein asia. 

LA: Joskus, ennen kouluun menoa, isä katto aina baseballia, niin harmitti kun ei voinut telkkarista kattoa omia ohjelmia. 

Japanilaisissa kouluissa on kerhoja, joihin on osallistuttava koulun jälkeen. Useimmiten yksi tällainen kerho on poikien baseball-joukkue. Tytöt harrastavat jotakin muuta, esimerkiksi lentopalloa, tennistä tai musiikkia. Suomalaisille kävi kuten japanilaisille ikätovereille omissa kouluissaan. Pesäpalloa Jasukon tytöt ja pojat pelasivat vielä yhdessä, mutta baseballista innostuivat nimenomaan pojat. 

Kukaan haastateltavista ei muista tarkkaan, milloin ja miten baseballin pelaaminen Jasukossa alkoi. Pelkät ulkoiset virikkeet ja into eivät riittäneet. Tarvittiin myös tarpeeksi pelaajia. Koulun alkuvuosina 1960-luvulla sopivan ikäisiä oppilaita ei ollut riittävästi, mutta 1980-luvulla koulun yli 40-päiseksi kasvaneesta oppilasjoukosta sai jo peliporukan kasaan. 

SV: Siis se on ollu sellaista poikien pelailua. Siis ei mitään sellaista organisoitua seuratoimintaa, vaan ihan tällasta kaveriporukan pelaamista.

Pelaajat olivat hyvin eri-ikäisiä, ala-asteen koulutulokkaista lukioikäisiin. Kaikki pojat yritettiin houkutella mukaan. ”Ei ollut monta, jotka ei pelannut”, muistelee Akira Ropo. Paine joukkoon liittymiseksi oli suuri.

LA: Pojat, niinku isommat pojat, kun mä menin ekaluokalle kouluun, ni pelas baseballii siellä. Siel oli kauhee tämmöne, et kaikkien pitää tykätä baseballista ynnä muuta. Kai mut tavallaan aivopestii sitte. – – Kavereiden kesken, heti ekasta luokasta lähtien, ulkona välitunneilla kopiteltiin ja tämmöstä.

Isommille ja innokkaimmille ei riittänyt pelkkä välituntikopittelu. 

SV: Aamulla ennen koulun alkua käytiin niinkun lenkillä, tälleen näin siihen baseballiin liittyen siis. Ja välitunnilla heitettiin, joka välitunti palloo, harjoteltiin sitä syöttämistä. Ja koulun jälkeen pelattiin johonkin…tohon viiden aikaan, siellä tulee pimeä. Et suunnilleen. Sit oli tunnin verran ruokataukoa, kuudelta alko ottelut, nää ammattiliigan, kun ne pelaa näillä valaistuilla kentillä. Et kuudelta alko ne matsit, jotka kesti sit johonki puoli kymmenee, kymmenee. Että siitä voi laskee, montako tuntii päivässä suunnillee kauden aikana on menny.

Enimmäkseen peli ja harjoittelu tapahtui suomalaisten omalla joukolla. Jonkin verran pelailtiin viikonloppuisin myös japanilaisten kanssa. 

Giants myös suomalaisten suosikiksi

Seuratuin Japanin baseball-sarjoista on ammattilaissarja, jota pelataan kahdessa kuusijoukkueisessa liigassa. Ammattilaisten edesottamuksia seurataan huhtikuusta lokakuuhun kestävän sarjakauden lisäksi myös talven harjoittelukaudella. 

Jasukon oppilaista useimmat asuivat Osakan seudulla. Suosikkijoukkueeksi olisi ollut tarjolla Central-liigassa pelaava osakalainen ammattilaisjoukkue Hansin Tigers. Suomalaiset alkoivat kuitenkin kannattaa tokiolaista Yomiuri Giants -seuraa. Samoin tekevät monet miljoonat japanilaiset eri puolilla maata.

SV: En mä tiedä tapahtuuko tällaset valinnat nyt niin kovin rationaalisesti. Yks varmaan tämmönen vaikuttava syy nyt on, joka varmaan muutenki vaikuttaa Japanissa nimenomaan tähän Giantsin menestymiseen, että niitten omistajalla on, sehän on niinku Yomiuri se omistava firma, ni se on tällanen mediayhtiö, jolla on sanomalehtiä ja valtakunnallinen tv-kanava, joka vaikuttaa että heidän matseja näkyy sitten telkkarista tosiaanki joka päivä. Että se nyt varmaan voi olla yks syy. 

AR: Vaikka me ollaan Osakassa asuttu melkein koko suomalaisen koulun porukka, niin se on Japanissa kuitenkin medialla iso vaikutus ollu. Ja se [Yomiuri-yhtiö] kun omistaa kymppikanavan ja sen [Giantsin] kaikki ottelut tulee suorana. Nii se on, kun on pienestä lähtien nähny niitä telkkarista. 

Media käännytti ensimmäiset suomalaiset Giants-faneiksi. Sisäoppilaitoksessa näiden vanhempien oppilaiden esimerkki vaikutti niin vahvasti, että nuoremmat ja uudet tulokkaatkin alkoivat kannattaa Giantsia. 

AR: Kyllä se varmaan vaikutti se, että vanhimmat oli mitä faneja oli, niin ne nuoremmat ei oikeestaan uskaltanu olla minkään muun seuran faneja. – –  Jos nyt rupeis miettimään, niin kyllä se on aikamoista, ettei siinä vaihtoehtojakaan ole ollut.  

Ulkomaalaisina jasukolaiset saivat valita suosikkinsa suku- tai muista ryhmäperinteistä vapaina. Koulukavereiden ja median vaikutus korostui.

AR: Ja sitte taas ei oo sitä, että ois isä ollu jonku fani ja ois sitä kautta tullu.

SV: Siinä tuli tämmönen yhteishenki silloin kouluaikana. Jotenkin se meni siihen että kaikki oli sitte näitä Giants-faneja. Yhdessä käytiin pelejä katsomassa. 

Jonoja ja organisoitua kannustusta

Giantsin koti- ja vierasottelut olisi nähnyt televisiostakin, mutta aina välillä suomalaisfanit halusivat kokea tunnelman myös katsomossa. Kalliiden lippujen ja pitkien matkojen vuoksi ottelukokemukset olivat kuitenkin harvinaista juhlaa. Yli kymmenen Japanissa viettämänsä vuoden aikana suomalaisfani saattoi käydä alle kymmenessä Giants-pelissä. 

Japanin suomalainen koulu sijaitsee Otsun kaupungissa, Shigan läänissä, josta on matkaa Tokioon viitisen sataa kilometriä. Siksi matkat Giantsin kotikentälle Tokyo Domeen jäivät vähemmälle. Helpommin Giants-otteluun pääsi silloin, kun tokiolaiset pelasivat osakalaista Tigers-joukkuetta vastaan. Osakan stadion on noin tunnin junamatkan päässä Otsusta. Aikaa kului näilläkin matkoilla. Lippuja saattoi joutua jonottamaan tuntikausia.

AR: Matseissa käynti oli taiteen laji sinänsä. Kello 12 jonoon, 16 portit auki, 

18 alkoi peli.

Japanilaisessa baseball-katsomossa eri joukkueiden kannattajat asettuvat eri puolille kenttää: kotijoukkueen kannattajat ykköspesän puolelle ja vierasjoukkueen kannattajat kolmospesän puolelle. Kotipesän takana on muun muassa kalliita kausikorttipaikkoja, jossa istuu suuryhtiöiden ylintä johtoa vieraineen. Parhaat fanipaikat ovat oman joukkueen pelaaja-aition takana. Takakentän katsomossa liput ovat edullisempia. Siellä suomalaisetkin yleensä olivat. 

SV: Että takakentällä tai parhaimmillaan siellä – niin Giants oli sillon vierasjoukkue – nii siellä kolmospuolella vaihtopenkin takana.

Katsomosta ei aina nähnyt kovin paljoa itse pelistä. Paikallisesta fanikulttuurista ei kuitenkaan tarvinnut jäädä paitsi.

SV: Tämmönen japanilainen baseballfanikulttuurihan on aika varmaan erikoinen, sikäli että katsomoissa, niin siellähän on hyvinkin organisoitua tää kannustustoiminta. Et siel on niinku jotkut tyyliin vähän niinku kapellimestareina ja sanoo mitä siel sitte yhteen ääneen sitte huutaa porukka. - - Se on ehkä nimenomaan siihen japanilaiseen kulttuuriin liittyvää, että siellä sit juuri tälleen organisoidusti hoidetaan tää huutaminenkin.

AR: Siellä huutosakit on molemmissa joukkueissa takakentällä, vasemmalla ja oikealla puolella. Ja lyöntivuoron aikana jokaiselle pelaajalle on tehty oma laulu, mitä lauletaan tai kannustetaan. Ja koko porukka laulaa sitä mukana. Jota taas mä en ainakaan tiedä missään muussa lajikulttuurissa, ei Jenkeissä oo semmosta. Ja sitten että kaikki taputtaa yhtä aikaa. Siellä on hyvin tarkat säädökset. 

Baseball-otteluissa näki ihmisistä myös puolia, jotka tavallisesti pysyvät piilossa. Japanilaiset menevät stadioneille paitsi seuraamaan peliä myös purkamaan stressiä.

AR: Muuten rauhallinen japanilainen käyttäytyy otteluissa jopa väkivaltaisesti, niinsanotusti, [verrattuna] heiän normaaliin tapaan seurata ehkä muitakin lajeja. Räyhätään ja huudellaan ihan niinku normaalia enempi. 

Osakassa stadionille mennään Tigers-seuran omistajan Hansinin junalla. Keltaisten Tigers-fanien täyttämässä junassa oranssiin sonnustautuneet Giantsin kannattajat eivät aina tunne oloaan mukavaksi.

AR: Moni Giants-fani ei menny siihen junaan, koska ne pelkäs sitä. Et varsinkin voitetun matsin jälkeen palaaminen Osakan asemalle keltasessa junassa oranssina ihmisenä oli ihan mahdoton ajatus. Että kyllä meilläkin vaaratilanteita oli ihan oikeesti siellä. Meillä oli taas niin paljon [tuttuja] paikallisia Tiikeri-faneja, mitkä niinsanotusti pelasti meiät monta kertaa pahastakin pinteestä. Et kyllä japanilainenkin, kun se on ottanu, niin voi olla aika aggressiivinen.

Eli voiko baseballia seuraamalla oppia jotakin Japanin ihmisistä ja yhteiskunnasta?

HV: Varmasti. Tosin baseballia seuratessa sitä ei ajattele välttämättä niin.

AR: Baseball lajina on semmone, sanotaan et se perustuu tähän, et on yksi vahva johtaja, joka on valmentaja. Ja sit on pelaajia, joil on eri ominaisuuksia. On syöttäjiä, on lyöjiä. Ja kukaan ei voi tehdä ilman valmentajan lupaa mitään. Ja siinä on ehkä se, miks se menee Japanissa niin hyvin läpi. Eli sä saat pistää ittes täysillä likoon, mutta sulla on raja. Se valmentaja pitää siitä huolen.

Japanissa pelataan baseballia lähes samoilla säännöillä kuin Amerikan sarjoissa, mutta silti peli on erilaista.

HV: Erot on ihan pelityylistä lähtien. Japanilainen peli on yllättäen paljon kurinalaisempaa, esmerkiks, ja harjoituskeskeisempää. - -  Amerikassa ollaan paljon yksilökeskeisempiä siinäkin, että esimerkiks että jos joku mielestään jollain tavalla harjoittelee, jollain tavoin parhaiten löytää jonkin harjoituksen joka parhaiten tuo tulosta, niin saa tehdä, mutta Japanissa, ainakin tähän saakka, nyt on muuttumassa sielläkin, on ollut niin että jos sä olet joukkueessa, harjoittelet joukkueen mukana. Ehkä tällaisissa asioissa kulttuuri on erilainen. 

Baseballin seuraajien tekemät havainnot muistuttavat kulttuuriantropologin antamaa kuvaa: ”Japanilaiset ovat hyvin ryhmäsidonnaisia eivätkä hyväksy toveriaan, joka koettaa nousta ryhmänsä yläpuolelle. Yksilöllisyyttä ei arvosteta, jokainen saa arvonsa vasta, kun hän on omalla paikalla ryhmässään.” (Vesterinen 1988, 109.)

Baseballin avulla sai tuttuja

Baseball-harrastus yhdisti Japanin suomalaisen koulun poikajoukkoa. Se lisäsi myös kontakteja paikallisiin, lapsiin joiden kanssa saatettiin pelata sekä muihin baseballin ystäviin. Kaverit saattoivat olla muidenkin joukkueiden kannattajia. Tutut Tigers-fanit esimerkiksi auttoivat lippujen hankinnassa Osakassa. Ei tarvinnut aina jonottaa tuntikausia. 

Japanilainen yhteiskunta on voimakkaasti integroitunut, se tekee selkeän eron oman ja vieraan välillä. Japanilaisen ryhmän jäseneksi on ulkomaalaisen yleensä hyvin vaikeaa päästä. (Vesterinen 1987, 246–248.) Baseballia ei voi yksin kiittää Jasukon poikien ja japanilaisten kanssa syntyneistä kaveruussuhteita, mutta oma vaikutuksensa pelillä oli.

AR: Tytöillä oli vähemmän yhteyksiä paikallisiin.

Ihmisten lähelle pääsemiseen tarvitaan yhteinen puheenaihe. 

AR: Jos et seurais yhtään baseballia, niin et sä japanilaisten, niinkun oikeesti, pääsis niitten lähelle. Mä oon sanonu, että sumo, baseball ja joku muu laji. Mut kyl se baseball on oikeesti se. 

Kontaktien edellytys oli japanin kielen taito. Koska haastateltavat asuivat Japanissa pitkään, yli kymmenen vuotta jokainen, he oppivat kieltä melkoisesti. Japani on kuitenkin kirjoitusjärjestelmältään varsin monimutkainen. Tekstissä voi olla neljänlaisista merkkejä: kiinalaisperäisiä kanji-sanamerkkejä, hiragana- ja katagana-tavumerkkejä sekä joskus myös länsimaisia kirjainmerkkejä (Nieminen 1999, 294–296).

Jasukossa opetettiin japania, mutta ei kovin tehokkaasti. Kerhomuotoiseen opetukseen osallistui yhtä aikaa samanikäisiä oppilaita, joista osa oli ollut Japanissa pitkään ja osa vasta lyhyemmän aikaa. 

AR: Se oli kuitenkin suomalainen koulu siellä. Että siellä käytiin ala-asteen parin ensimmäisen luokan merkit läpi ja niillä nyt ei muuta kun osata kaupungin nimet ja sukunimiä ja telkkariohjelmat…

Erityisesti vaillinainen sanamerkkien tuntemus rajoittaa lukemista ja kirjoittamista. Japanilaislapsillekin sanamerkkejä opetetaan vähitellen. Vasta lukion jälkeen, kun hallitaan noin 2500 merkkiä, he voivat lukea vaativampia, aikuisillekin suunnattuja tekstejä.

LA: No puhe on ihan niinku luonnollista, ihan niinku kuka tahansa japanilainen puhuu. Mutta kirjoitustaito on sellaista eka-tokaluokkalaista japanilaista, koska siellä niit harakanvarpaita on vaikka kuinka paljon. Mutta sitten lukemaan mä pystyn ehkä semmosen yläasteelaisen tason verran. 

Japanin kielen taito kehittyi arkielämässä ja harrastuksissa. Kiinnostavan erikoisalan sanat ja merkit opittiin vaikkei niitä koulun kielikerhossa käsiteltykään. 

SV: Puhuttua kieltä, etenkin baseballin alalta ymmärrän erittäin hyvin. Ja kirjoitettua kieltä, tavumerkkejä osaan lukee molempii ja sanamerkkejä sitte jotakin osaan ja suurinta osaa en. Nehän on sillä tavalla sitten ne sanamerkit, että ne kun nyt on sanoja, niin nää baseballiin liittyvät sanat ne nyt oon oppinu lukemaan. Että tietää mikä on pallo ja niin poispäin.

Japanilainen urheilu tuo suomalaisen mieleen sumon ja itämaiset kamppailulajit. Nämä häviävät kuitenkin Japanissa harrastajien suosiossa baseballin lisäksi myös muun muassa jalkapallolle, golfille, tennikselle ja laskettelulle. 

SV: No, sumoohan nyt tuli telkkarista katottua, et ei sen kummempia.

Kamppailulajeista judoa ja kendoa opetetaan japanilaisissa kouluissa. Lähetyssaarnaajien lapsista harva harrasti mitään itämaisia lajeja, joita karsastettiin osittain niihin liittyvän mietiskelyn vuoksi. Haastateltavista nuorin kuitenkin aloitti Japanissa kendon ja on jatkanut sitä Suomessakin.

Oppilaat ja into vähenivät Jasukossa

Baseball-buumi oli Jasukossa kovimmillaan 1980-luvulla. Kun innokkaimmat – muun muassa Akira Ropo ja Simopekka Vänskä – siirtyivät Suomeen 1980-luvun loppuvuosina, alkoi into hiipua. Lassi Autio, joka palasi Suomeen 1998, ennätti nähdä muutoksen:

LA: Et mua nuoremmat oppilaat, niin ne ei mun käsittääkseni oo ollu niin innokkaita baseballista. Että me kopiteltiin heti ekaluokkalaisista lähtien, mut niillä oli muut leikit näillä vähän nuoremmilla. Et ehkä mä oon siihen aikaan vielä tullu siihen kouluun …

Uutta suurta samanhenkisten fanien joukkoa ei enää helposti syntynyt, koska koko koulun oppilasmäärä pieneni. Huippuvuosien yli 40 oppilaan joukko kutistui reiluun kymmeneen. Määrä pieneni, kun 1990-luvun laman vuoksi lähetyssaarnaajia lähetettiin Suomesta entistä vähemmän. Osaksi syynä oli se, että pitkään Japanissa toimineiden lähetystyöntekijöiden lapset kasvoivat, jättivät koulun ja muuttivat Suomeen.

4  SUOMESSA

Jasukolaiset kotimaan pelikentille

Haastattelemani Japanin suomalaisen koulun entiset oppilaat olivat viettäneet Japanin-vuosien välissä vuoden tai parin jaksoja Suomessa. Pysyvämmin he palasivat kotimaahan käydäkseen koulunsa loppuun täällä. Muutto Suomeen oli muutto omaan mutta osin outoon kulttuuriin. Tuttu harrastuskin, japanilaisen baseballin seuraaminen, oli vielä 1990-luvun alkupuolen Suomessa lähes mahdotonta. Helpompaa oli jatkaa harrastusta pelaamalla itse. 

Helsingin seudulla toimi jo 1980-luvulla baseball-seuroja, joissa Japanissa hankittuja taitoja pääsi käyttämään. Akira Ropo pelasi Suomeen palattuaan ensiksi Helsingissä, mutta perusti 1989 Riihimäelle Piraijat-seuran.  (”Lähetyssaarnaajan poika Akira Ropo taistelee helsinkiläisiä paholaisia vastaan alumiinimaila kädessään”, kirjoitti Kari-Veli Lehtonen Riihimäkeläinen-lehdessä 20.8.1989, kun Piraijat sai vastansa Helsingin Devilsin.) Riihimäkeläisseurasta tuli monien entisten jasukolaisten kohtaamispaikka.

AR: Aina kun Japanista palas joku Suomeen niin aina me värvättiin se joukkueeseen. 

Piraijoiden pelaajista osa oli Riihimäeltä. Joukkueen Japanin-vahvistukset tulivat peleihin eri puolilta Suomea, monet Helsingistä mutta jotkut Kuopiosta ja Kotkasta saakka. Piraijat toimi aikansa, mutta hajallaan asuminen ja joukkueen kaksijakoisuus – paikalliset ja Japanissa asuneet – tekivät pelaamisesta lopun 1995.

AR: Treeneis oli välillä vähän porukkaa ja se varmaan hyyty siihenkin. Ja sitte taas paikalliset, riihimäkeläiset, kuitenkin vieroksu tietyllä tavalla, koska se oli niin kiintee se meiän porukka. Että meillä oli kyllä tasasesti kaikkia tyyppejä. Mutta tietysti osa, varsinki ne ketkä oli just tullu maahan, ni saatto puhua koko aika japania. 

Piraijoiden lopetettua jasukolaisia siirtyi muihin seuroihin pelaamaan. Osa jatkoi harrastusta valmennus- tai järjestötoiminnassa. Haastatelluista Heikki Valkama pelasi Suomessa viettämiensä välivuosien aikana Riihimäellä ja pelaa nykyään Helsingissä. Akira Ropo jatkoi pelaamisen jälkeen valmentajana. Simopekka Vänskä on nykyinen baseball-liiton puheenjohtaja. Lassi Autio on Suomeen paluun jälkeen asunut paikkakunnilla, joilla ei ole baseball-toimintaa.

Tietoa suurlähetystöstä ja Internetistä

Kotimaahan palanneet yrittivät saada tietoa japanilaisesta baseballista. Monenlaisia keinoja kokeiltiin, mutta etenkin 1980-luvulla palanneilla oli vaikeuksia. 

AR: Mä kävin jopa suurlähetystössä kattoo japanilaisia lehtiä. Mutta ne oli vanhoja lehtiä. ( ( Se oli hyvin lyhytaikanen se, et minkä jakso lehtiä käydä hakemassa tai et joku lähetti. 

SV: Eka vuonna radionki välityksellä kuuntelin jotain tällasii, mitä niitä nyt on kaukolähetyksii. Koetettii särisevästä saada selvää. Siihe mä kyllästyin suunnilleen seuraavana vuonna. Sitte naapurin nainen lähetteli vielä jotain lehtii sillon tällön. 

Tietoa olisi pitänyt saada. Vannoutuneenkin baseball-fanin mielestä pelin seuraaminen voi olla tylsää, jos ei tunne taustoja.

AR: Baseball on semmonen laji, että siinä pitää tietää. ( ( Ei pelkästään se, että sä meet kattoon vaan jotakin yhtä ottelua, vaan sun pitää tietää sen hetken nousijat, laskijat, edellisten pelien tilastot ja kuka on syöttövuorossa… 

Mutta kun tietoa ei tullut, into alkoi hiipua.

AR: Et seki oli jännä, et pelattii baseballii siin vaihees, mutta siltikää ei seurattu taas sitte juurikaa. ( ( Joskus joku kerto jotakin ja siihen se jäi sitten. 

SV: Elikkä ei tullu seurattuu, ku ei ollu sille helppoa tapaa seurata. Et sitte se alko tossa joskus 90-luvun puolivälin jälkeen taas uudelleen.

Internet muutti japanilaisen baseballin seuraamisen jälleen mielekkääksi. Ensin oli tarjolla pelkkiä tekstisivuja. Sitten tulivat kuvat, reaaliaikaiset tulospäivitykset, animaatiot sekä Internet-välitteiset radioselostukset ja videovälähdykset. Uutiset, taustajutut ja lajiin oleellisesti kuuluvat tilastot välittyvät suomalaisfanille yhtä nopeasti kuin japanilaisellekin. Tarjolla on seurojen omia Internet-sivuja ja tiedotusvälineiden palveluita, sekä japaniksi että englanniksi. Japaninkielisten tekstien lukemista varten pitää olla käytössä japanilaisia fontteja. Nettiradio ja videovälähdykset vaativat omat välineensä. Liikkuvan kuvan sujuvaan seuraamiseen tarvitaan nopea Internet-yhteys. Baseball sopii Internetin välityksellä seurattavaksi. Lajia tunteva saa animaatioista hyvän käsityksen pelin etenemisestä. 

LA: Just ku baseball on vähän tämmöne omalla tavallaan mateleva laji, niin siinä pystyy ihan hyvin netissä laittaan syöttö kerrallaan, merkitä, että mihin se heitti ja mihin se löi, kun yhen syötön väli saattaa olla jopa minuutti tai tämmöstä.

Suomalaiset seuraavat Japanin pelejä ajan ja omien välineittensä sallimissa puitteissa. Koko ottelun seuraaminen on harvinaista, siihen ei riitä aika: Yomiuri Giants pelaa kauden aikana ainakin 140 ottelua ja ottelu kestää yli kolme tuntia. Tietokoneen ääressä olija saattaa pitää tulospalvelun tai nettiradion auki taustalla, mutta aktiivisesti niihin paneudutaan ehkä vain neljännestunnin ajan päivässä.  

KH: Seuraatko säännöllisesti otteluita ja tuloksia?

HV: Aina kun ehtii. Joskus on enemmän aikaa, joskus vähemmän aikaa. Jos on esimerkiks säännölliseen tiettyyn aikaan päivästä töissä niin usein sitä ehtii vilkaseen, joskus jopa kuuntelemaan radiosta. 

KH: Paljonko käytät aikaa?

HV: Sanoisko että jostakin viidestätoista minuutista – harvoin koko peliä tulee kuunneltua – kahteen tuntiin. Sit jos on kaks tuntia, niin yleensä se on sitä että se on taustalla. 

AR: Saatan käydä netissä katsomassa, että kuka alottaa syöttämisen ja mitenkä peli lähtee liikenteeseen. ( ( Sitten lopputuloksen käyn kattomassa tai loppuvaiheessa peliä.  ( ( Että se on kuitenki, ei voi sanoa että satunnaista, mutta ei semmosta niinku must-tapahtumaa, että joka päivä ois pakko kattoo tulokset tai muuta. 

Seuraamisessa on oma syklinsä. Talvella ei tapahdu paljoakaan, keväästä syksyyn kestävän kauden aikana otteluita on päivittäin. Tarkimmin tilannetta seurataan syksyllä, kun mestaruus alkaa ratketa. Ratkaisevia otteluita saatetaan seurata kokonaan radiosta. 

Parhaimmillaan Japanissa nautittuna

Haastatellut pitävät japanilaisen baseballin seuraamista hauskana harrastuksena.

LA: Voishan sitä aikaa ny vähä parempaanki käyttää, jos ajattelee, mutta … 

Tottakai täytyy huvia elämässä olla. 

AR: Niin kyllä se ihan hauska homma on. Sanotaan, että hauska lisä puhtaasti suomalaisen urheilun seuraamiseen. 

Jännitystäkin etäfani kokee, vaikka eri tavoin kuin katsomossa tai television ääressä. Yksittäisten pelaajasuoritusten onnistumisen sijaan seurataan enemmän valmentajien taktisia valintoja ja joukkueiden kokonaismenestystä. 

SV: Ehkei sitte nyt nii just sen hetke jännitystä pääse kokemaan, kun ei sitä suoraa yhteyttä oo, mutta kuitenkin, että miten tässä nyt käy. 

LA: Ja tottakai siin on, että mitenkä toi joukkue pärjää tai tuonne tuli nyt tuo valmentaja tai… Tähän tyyliin niinku jännitystä, että mitenkä ne nyt pärjää. 

Yomiuri Giantsin menestystä seurataan yhä muita joukkueita tarkemmin. Suomalaisten fanius on kuitenkin muuttunut.

KH: Onko tärkeää, että Giants pärjää?

HV: No ei nyt oikeastaan. (Naurua) Se mielenkiinto tulee siitä, että kun on seurannut yhtä joukkuetta pitkään ja tuntee sen joukkueen, sitä on myös jatkossa hauska seurata. 

KH: Oliko menestys aikaisemmin tärkeää?

HV: Se oli hyvin tärkeää. Sitä jännityksellä seurattiin. Ja miksei nytkin seurata jännityksellä. Tietenkin. Sehän kuuluu siihen lajiin.

Etäfanilla on varaa suhtautua omaan suosikkiin jopa kriittisesti. Voi arvostella vanhoja kunnioitettuja mestareitakin, jos he eivät onnistu valmentajina.

AR: Pystyt kattoon vähän ulkopuolisena sitä ja vähän  kriittisemmin kuin ehkä mitä ois paikanpäällä. ( ( Siellä semmone vastarannankiiskiasiantuntija sanoo samoja asioita, mitä me täällä sanotaan. Mutta normaali Japanin media ei uskalla sanoa niitä suoraan ääneen. ( ( Siellä kunnioitetaan vanhoja staroja ihan eri tavalla kuin meillä. Että vanha, kerran sanotaan ylösnostettu kaveri, niin vaikka se epäonnistuis kuinka, niin sitä ei voida ampuu sieltä alas. 

Suomalaiset arvostavat myös muita seuroja kuin omaa suosikkia. Etäfani toivoo Giantsin ylivoiman sijasta jännittävää sarjaa. Seurafani voi myös muuttua lajifaniksi.

Kouluaikaisia, Osakan stadionilla koettuja elämyksiä Internet ei voi korvata. Uusia pelaajia ei opi tuntemaan, kun heidän suorituksiaan ei näe. Kokematta jäävät myös yleisömassa, tuuli ja sade, grillien hajut ja tupakansavut. Animaatiomaailma muistuttaa enemmän Yomiuri Giantsin kotikenttää, umpinaista ja ilmastoitua Tokyo Dome -hallia. Mahtaisiko fani seurata Japanin baseballia, jos Internetiä ei olisi?

HV: En. Tai seuraisin sitä niin että kun siellä [Japanissa] kävis, niin sitä seurais, mutta ei siinä pysyis mukana. ( ( Aina kun siellä käy, niin se on ehkä paras keino, että voi  paikallisia julkaisuja lukea ja katsoa televisiosta baseballia. Se on melkein paras tapa nähdä pelaajien pelaavan. 

Ahkerin Japanin-kävijä haastatelluista on Akira Ropo, joka vientiyrityksensä vuoksi käy 

maassa vuosittain. Työn oheen saa mahdutettua baseballiakin.

AR: Ekana päivänä kun menee perille niin yleensä ei oo neuvotteluja eikä mitään, nii sitte pääsee paremmin aikaeroonkin, ku yrittää mennä matsii kattomaa. Ja siitä väsyneenä sitten sänkyyn ja seuraavalle päivälle. Pääsee sitä kautta oikeestaa yllättää japanilaiset. Kun neuvottelus sanoo, että olin illalla kattoo matsii, nii ne on iha häh. 

Joitakin faneja kiinnostaa myös amerikkalainen baseball ja erityisesti sinne siirtyneet japanilaispelaajat. Osa seuraa Amerikan baseballia lähinnä Japanin tiedotusvälineiden kautta. Joillekin suomalaisessa ja japanilaisessa baseballissa on kylliksi.

SV: Täs on hyvä huomata sellanen asia, että mä en tiedä amerikkalaisesta baseballista mitään. Että en mä sitä ole koskaan seurannu. 

Keskustelu osa seuraamisen iloa

Japanilaisesta baseballista keskusteleminen lisää lajin seuraamisen tuottamaa iloa. Keskustelua käydään monella tavoin: kasvotusten suomalaisen baseball-kentän laidalla, golfkentällä ja milloin missäkin, Internetissä, sähköpostitse, puhelimitse. 

HV: Varmasti se on osa sitä seuraamisen iloa. Että jos seurais täysin itsekseen se voi lopahtaa. ( ( Useimmiten, jos tavataan, niin jossakin vaiheessa puhe menee baseballiin. Sähköposti on toinen tapa. Ehkä jos jotakin isoa tapahtuu, niin innostuneimmat saattaa soittaa. Se on aika harvinaista, että baseballin takia soitetaan. Ja sitten tulee käytettyä joskus Simon keskustelupalstaa. 

Simopekka Vänskä on koonnut www-sivuille omia ja muiden suomalaisten fanien kommentteja ja muita kirjoituksia. Lisäksi sivulla on graafinen sarjataulukko.

LA: Kyl mä kerran kaks viikossa katon, kauden aikana, että onko sinne jotain tullu lisää. Siinä on se taulukko, tai se kuva, niin se on aika hyvä mun mielestä, että se kertoo selkeesti, mikä on ero ja mikä joukkue on nousussa ja mikä laskussa.

AR: Monet japanilaisetki käy kattomassa mun asiakkaista Simpan sivulla just varsinkin ratkaisuvaiheessa, et mikä on tilanne. Koska normaalisarjataulukko ei näytä sitä niin selkeesti kun se visuaalinen sarjataulukko. Ja sitte tietysti kommentit. Alkuun Simppa kirjotti, mut sitte muut rupes kirjottelee niitä. Nii se teki sellasen hauskan, että tehtii tällane että tulee kirjoteltuu. 

Vänskän www-sivuilla keskustelun aiheena on japanilainen baseball. Samasta aiheesta saatetaan keskustella Internetissä myös vanhojen jasukolaisten Nojiri OB -sivuston keskustelupalstalla (http://nojiriob.cjb.net/). Siellä puhutaan paljon muustakin. Helmi-maaliskuussa keskustelunaiheina olivat Giantsin uusien peliasujen lisäksi muun muassa Jari Litmanen, F1, jääkiekko ja suomalainen baseball.

Japanin baseballin seuraaminen on ollut linkki kulttuurista toiseen. 

LA: No, ehkä se on jossakin määrin tää, että kuitenki on Japanissa niinki kauan asunu, nii Japani on kuitenki toinen kotimaa, nii ehkä se on jotain tavallaan yhteydenpitookin sinne päin. 

Myös pelaaminen Riihimäen joukkueessa tai muissa joukkueissa on helpottanut Suomeen kokonaan palanneen tai tilapäisesti kotimaahan tulleen sopeutumista. 

HV: Aikoinaan, kun tulin yläasteelle pariks vuodeks, niin toi Akira oli silloin perustanu baseball-joukkueen Riihimäelle. Kyllä siitä varmaan oli omalla tavallaan sopeutumista. Mutta myöhemmin se on ollut enemmän sellainen yhteinen mukava asia. 

Japanin – ja myöhemmin myös Suomen – baseballin seuraaminen sekä pelaaminen ovat tarjonneet yhden kanavan, joka on pitänyt vanhoja koulutovereita yhdessä.

AR: Enempi mä luulen, että se ehkä on niinku rikkaus, että meillä on, niinku verrattuna muihin Japanissa kasvaneisiin, yhteydenpitoa. Se on usein varmaan jäänyt kokonaan, vaikka on ollu hyviä kavereita siellä. 

SV: No kyllä se täytyy sanoa, että vähemmässä on muut yhteydet. Ett sikäli se on ihan merkittävä. 

Vieläkin saatetaan tavata kesällä baseball-kentällä, pelaajana, katsojana tai tuomarina. Yhteinen baseballista alkanut urheiluharrastus on saanut myös uusia muotoja. 

AR: Me käydään kerran kerran kaks [vuodessa] ajamassa sisämikroautoo ihan tän kaveriporukan puitteissa. Ja tehdään yks reissu syksyllä golfiin liittyen, jonnekin pitempään, jossa ollaan yötä. Niin varmaan näitä ei olis ilman tota.

Japanin suomalaisen koulun tytöillä ei ole ollut vastaavaa, eri ikäluokkia yhteen kokoavaa harrastusta. Tyttöjen keskinäinen yhteydenpito onkin vähäisempää.

Seuraaminen jatkuu – tai hiipuu

Jasukon poikien kiinnostus Japanin baseballia kohtaan on kestänyt parhaimmillaan jo vuosikymmeniä. Aikovatko he pysyäkin faneina?

HV: Jollain tasolla varmasti. Joo. Sekin on niin aaltoilevaa, että välillä sitä tulee seurattua ja välillä todella ettei kuukausiin muuta kuin jossakin uutisen näkee jossain lehdessä. Ei seuraa varsinaisesti. Ja aina kun siellä käy, jos on baseball-kausi meneillä, niin kun joka ilta tv:stä tulee baseballia, sitä tulee katottua. Se antaa aina pientä potkua siihen.

AR: Kyl mä uskon. Ja nyt varsinkin sitte tekniikka etenee. Mä oon sanonu, että varmaan parin vuoden päästä netistä pystyy kattomaan ihan niinku televisiotasosta kuvaa, mitä kanavaa vaan. Että sitte se varmaan lisääntyy tietyllä tavalla, että iltapäivällä ehkä jää joku monitori päälle, mistä tulee pelkästään baseballia. 

LA: No jonkin aikaa. Mutta kyllä mä luulen, että se vähitellen hiipuu tästä. Että mitä kauemman aikaa on sielt pois, nii sitä enemmän innostus hiipuu. Ja varmasti, jos ei millään tavalla pääsis keskustelee nii, sitä nopeemmin se hiipuu. Ja ehkä sekin toisaalta, että niin kauan kuin siellä pelaa pelaajii, jotka mä tiiän, niin niin kauan mua varmaan enemmän kiinnostaa. 

SV: No aika näyttää. Mut ei tällä hetkellä näytä mitään, että minkä takii yhtäkkiä loppuis tää homma. 

Entä voisiko Giants-fani ryhtyä samalla palavalla innolla jonkun muun, vaikka suomalaisen urheilujoukkueen faniksi?

SV: Mä en tiedä miten tällaset fanihommat ( (, että innostuuko ihmiset jonkun faniks kauheen paljoo enää aikuisiällä. Että varmaan se tulee jo nuoruudessa. Yleensä. Sikäli mä en voi sanoo, että mä olisin minkää suomalaisen urheiluseuran tai joukkueen fani. ( ( Niin mä oon ollu siellä niiden fani. Ja ei täs sitte väkisin jotaki.

Japani on paljon muutakin kuin baseballia. Fanit seuraavat vanhan asuinmaan tapahtumia kiinnostuksensa ja elämäntilanteensa mukaisesti.

HV: Mä yritän joka päivä lukea paikallisia sanomalehtiä netistä, mutta sanotaan että kerran pari viikossa ehkä käytännössä ehtii. Luen sekä japanilaisia että englanninkielisiä versioita. Riippuen kiireestä. ( ( Eniten ehkä yleistä politiikkaa, taloutta, kulttuuria. ( ( Enemmän mä käytän aikaani muun Japanin seuraamiseen kuin baseballin seuraamiseen.

Akira Ropo on työnsä takia lähes päivittäin yhteydessä Japaniin. Myös hänen vanhempansa asuvat yhä siellä. Liikeasiat hoituvat sähköpostitse ja puhelimitse japanin kielellä, uutiset löytyvät Internetistä. Kaikilla yhteydet itään eivät nyt ole yhtä tiiviit. Internetin baseball-sivut sentään auttavat pitämään yllä kielitaitoa.

SV: Tää baseball-hommeli on melkee ainoo, mitä itte sieltä seuraan aktiivisesti.

LA: Mieluummin mä luen niitä sivuja japaniks kuin englanniks, että paremmin melkein saan selvää siitä. ( ( Totta kai, jos lukee niitä japaninkielisii sivuja, niin se ylläpitää sitä kielitaitoo. Mutta ei se nyt kovin pääse parantumaan tämmösellä.

5  FANIT JA FUNKTIOT

Funktioanalyysin soveltuvuus

Ovatko Suomessa asuvat Japanin baseballin seuraajat sellainen yhteisö, jota on mielekästä tutkia funktionalistista lähestymistapaa käyttäen?

Yhtenäisestä kulttuurista, sellaisena kuin varhaiset funktionalistit sen käsittivät, ei voi puhua. Omaperäisen alakulttuurin nämä Japanin suomalaisen koulun entiset poikaoppilaat kuitenkin muodostavat. Erilaisten osa- ja alakulttuurin tutkimisessa funktionalistinen lähestymistapa on osoittautunut käyttökelpoiseksi (Honko 1981, 48). 

Baseball-harrastus ei ole ollut yhteisön eloonjäämisen kannalta välttämätöntä. (Vaikka Yomiuri Giantsia onkin kannatettu henkeen ja vereen.) Yhteisöä ja sen jäseniä hyödyttävä harrastus se on kuitenkin ollut.

Yhteisön kannalta korvaamattomana baseballia ei voi pitää. Samoja tehtäviä täyttämään olisi ollut muita ratkaisuja, funktionalistisia vaihtoehtoja. Baseball on sivuuttanut nämä vaihtoehdot ainakin osaksi siksi, että se on täyttänyt yhtä aikaa monia yhteisön kannalta tärkeitä funktioita. Baseball-harrastus on myös ollut sopiva ratkaisu ajan mittaan muuttuviin funktioihin, eli se on mukautunut funktioon.

Japanissa baseball yhdisti eri-ikäiset

Ennen baseballia Japanin suomalaisen koulun pojat tyydyttivät liikunnantarpeensa muun muassa pelaamalla koulun pihassa pesäpalloa. Saman asian olisi ajanut moni muukin urheilulaji. Vaihtoehtoja oli, mutta eri syistä ne jäivät taka-alalle. Esimerkiksi japanilaislähtöisistä kamppailulajeista – aikidosta, jiujitsusta, judosta, karatesta tai sumosta – ei ollut jasukolaisten intohimoksi. Itämaisia lajeja ei kaikissa perheissä pidetty sopivina.

Valinta kallistui baseballiin. Ympäristön innostus tarttui. Tarjontaa oli niin paljon, että sitä oli vaikea vastustaa. Tv-otteluiden vuoksi lajia oli helppo seurata. Paikalliset ikätoverit pelasivat. Kun suomalaiskoulussa alkoi olla tarpeeksi poikia, ryhdyttiin sielläkin pelaamaan. Sisäoppilaitoksen isot pojat pitivät huolen siitä, että pienetkin pian oppivat tietämään mitä pelataan ja ketä kannatetaan. Jasukossa oli siirrytty Yomiuri Giants -faniuden aikaan.

Siis alkutilanteessa funktionaalisia vaihtoehtoja oli useita. Näiden kesken valinta tapahtui ympäristöstä tulleiden kausaalisten syiden perusteella. 

Baseballin pelaaminen ja seuraaminen ovat jasukolaisilla nivoutuneet yhteen. Toiminnoilla on paljolti samat funktiotkin. Liikunnantarpeen tyydyttäminen on niitä harvoja funktioita, joka liittyy vain pelaamiseen. 

Baseball on tarjonnut ja tarjoaa yhä viihdettä sekä jännitystä. Vahvimmat tunne-elämyksensä fanit kokivat täpötäydellä Osakan stadionilla, kun suosikkijoukkue saapui vierasotteluun. Alusta lähtien baseballilla oli myös integroiva funktio. Japanissa vaikutus näkyi kahdella tavalla: oman joukon sisällä sekä oman joukon ja ympäristön välisissä suhteissa. Urheilu tiivisti Jasukon poikayhteisöä tarjoamalla yhteisen mielenkiinnon, sitoutumisen ja innostuksen kohteen. Toisaalta baseball auttoi solmimaan suhteita japanilaisiin yhteisessä pelailussa tai ottelutapahtumissa.

Kommunikaation lisääntyminen oli samalla tavoin kaksitahoista. Harrastus antoi yhteisen puheenaiheen niillekin suomalaispojille, jotka suurten ikäerojen vuoksi olisivat muuten voineet jäädä toisilleen vieraiksi. Baseball- ja Giants-harrastuksen avulla oli helpompi päästä juttusille japanilaistenkin kanssa. Kontaktit paikallisten kanssa vaativat kielitaitoa, mutta toisaalta myös kehittivät sitä. Jasukolaisten japanin kielen taito kehittyi koulun kurssien lisäksi japanilaisen elämän seuraamisessa ja siinä mukana olemisessa.

Hauskanpito ja jännitys olivat baseball-harrastuksen alkukauden ilmifunktioita. Niitä haluttiin ja tarve myös tiedostettiin. Integroivan ja kommunikaatiota lisäävän funktion osa varmaan huomasi ja vaikutuksia pidettiin tavoittelemisen arvoisina. Urheilufaniuden sosiaalistava, tietyssä ympäristössä vallitseviin arvoihin ja toimintatapoihin ohjaava funktio jää usein piilofunktioksi. Näin käy etenkin silloin, jos faniuden tarjoama ohjaus ei ole ristiriidassa kodin ja koulun antaman opastuksen kanssa. 

Vaikka sitä ei ehkä tiedostettu, baseball oli muiden tahojen mukana opettamassa jasukolaisille japanilaisen yhteiskunnan toimintatapoja. Fanit esimerkiksi tietävät, ettei Japanissa ole sopivaa tylysti kritisoida valmentajana epäonnistuvaa vanhaa mestaria. Tämä vanhoja auktoriteetteja piirre on ominainen myös pelikentän ulkopuoliselle Japanille. Samoin suomalaisfanit tietävät, että japanilaisen peli- ja harjoittelutyylin takana on kulttuurille tyypillinen näkemys yksilön ja ryhmän suhteesta. Suomeen siirryttyään Giants-fanit  kyllä arvostelevat välillä kovinkin sanoin suosikkijoukkueensa valmennusta. Maassa maan tavalla.

Baseball yhdisti Suomeen muuttaneita

Ennen Internet-aikaa Suomeen palanneet fanit joutuivat pian toteamaan Japanin baseballin seuraamisen mahdottomaksi. Tietoa tuli niin vähän, ettei se riittänyt pitämään innostusta yllä.

AR: Sinä aikana, kun Giantski voitti pari kertaa mestaruuden, niin vaikka sen ties, niin se ei tuntunu miltään. Että ihan kiva juttu, voitti mestaruuden. – – 

Seuraamisen tuoma viihde ja jännitys puuttuivat. Baseballin anti tuli vain pelaamisesta. Niille, jotka löysivät itselleen sopivan suomalaisen seuran, baseballilla oli yhä jännitystä ja viihdettä tuottava funktio. Elämykset syntyivät nyt itse pelaamalla. 

Baseball täytti kotimaassakin integroivan ja kommunikaatiota lisäävän tehtävänsä. Peli auttoi tutustumaan muihin suomalaisiin. Toisaalta pelaaminen antoi mahdollisuuden tavata eri paikkakunnille asettuneita vanhoja koulutovereita. Erityisen tärkeä yhdysside oli Riihimäelle perustettu Piraijat-joukkue, jossa monet jasukolaiset pelasivat vaikkeivät Riihimäellä asuneetkaan.

1990-luvun loppupuolella Japanin baseballista alkoi saada helposti tietoa Internetin välityksellä. Harrastus palasi tuttuun muotoonsa. Omaa pelaamista täydensi seuraamisen tuoma ilo ja jännitys. 

AR: – – Mutta nyt kun seuras taas netistä ja odotti sitä, niin sitte kun ratkes taas mestaruus, se oli ihan jännä. Että jopa tuntu joltain, että voitti mestaruuden. 

Seuraamiseen antoi lisäsävyn se, että nyt seurattiin Japanin lisäksi myös Suomessa pelattuja otteluita. Kohdattaessa voitiin puhua Giantsin lisäksi vaikka Piraijoista.

Kommunikaatioon liittyy sekin, että baseballin seuraaminen on monelle fanille tärkeä linkki vanhaan pitkäaikaiseen asuinmaahan.

Yhteinen puheenaihe pitkäksi aikaa 

Internet ja sähköposti ovat helpottaneet ryhmän sisäistä kommunikointia. Baseballista voi keskustella omalla Nojiri OB -keskustelupalstalla tai juttuja voi lähettää Simopekka Vänskän www-sivuille julkaistavaksi. 

Nyt kun yhä useampi jasukolainen on lopettanut peliuransa, baseball on menettämässä liikuntaa tarjoavan funktionsa. Tämän tehtävän saavat golf ja muut lajit. Baseballin seuraaminen kuitenkin jatkuu. Fanit saavat siitä yhä irti viihdettä ja jännitystä. Baseballin seuraaminen on monelle fanille myös linkki vanhaan pitkäaikaiseen asuinmaahan.

Baseballin integroiva ja kommunikointia lisäävät funktiot ovat yhä tärkeitä. Yhteisön kannalta ehkä jopa tärkeämpiä kuin koskaan aikaisemmin. Japanissa baseball tiiviisti samassa paikassa asuvien, samaa koulua käyvien poikien joukkoa. Suuri osa näiden poikien kokemuksista oli yhteisiä. Nyt joukko asuu hajallaan. Opiskelu ja työelämä ovat erilaistaneet nuoria miehiä. Baseball ja Giants antavat heille yhä yhteisen mielenkiinnon kohteen ja puheenaiheen. 

Yhteinen harrastus on auttanut pitämään yllä ystävyyssuhteita, jotka muuten olisivat saattaneet katketa. Japanin suomalaisen koulun pihasta on sentään kuljettu pitkä matka. 

Nykyään puhe saattaa kääntyä baseballiin vaikka kesken golfin peluun. Tulevaisuudessa, kukaties, Giants nousee esille harvemmin ja harvemmin. 

6  KOKOAVAA TARKASTELUA

Internet antaa mahdollisuuksia

Tutkimani baseball-fanit pääsevät harvoin mukaan japanilaisten stadionien aitoon ottelutunnelmaan. Silti he ovat faneja. He ottavat ilon irti tulospalveluista, animaatioista ja nettiradion selostuksista. Etäfanius täyttää samoja funktioita, joita yleensäkin liitetään urheilufaniuteen: se viihdyttää, tarjoaa jännitystä, integroi ja lisää kommunikaatiota. Kauan sitten valittu harrastus on osoittautunut sitkeäksi seuralaiseksi. Erilaisiin tehtäviin mukautuen se on kestänyt siirtymisen Aasiasta Eurooppaan ja lapsuudesta aikuisuuteen.

Japanin suomalaisen koulun pihalla baseballista innostuneet pojat saavat olla kiitollisia Internetille. Ilman sitä heidän harrastuksensa olisi nyt nautinnon sijasta tuskaa, tietoa ei saisi.

Internet tuo piilossa olevia ilmiöitä näkyviin. Erilaisia ilmiöitä ilokseen tai tutkimuksen vuoksi tarkkailevat saavat myös olla kiitollisia. Ilman sähköistä tietoverkkoa en olisi havainnut, että Suomessa elää ihmisiä, jotka nauttivat japanilaisen baseballin seuraamisesta. 

LA: Ei se [japanilaisen baseballin seuraaminen] ulkoisesti näy mitenkään. Ei se välttämättä, ei se näy mun elämässä sil tavalla. Mutta tietysti jos ois koko ajan niskan takana hengittämässä nii näkis, että keskustelis siitä ja ynnä muuta, joidenki kanssa välillä. Mut ei se muuten ulkoisesti näy.

Liian haasteellinen kohde osallistuvalle havainnoijalle. Etenkin, jos ei tiedä ketä tulisi havainnoida ja milloin tutkittava ilmiö aktuaalistuu. 

Kriittisesti tarkastellen

Tässä tutkimuksessa on korostunut Japanin baseballin seuraaminen osana haastateltujen fanien elämää. Se on ollut tärkeä osa, mutta ei sentään koko elämä. ”Mukava lisä”, niin kuin Akira Ropo sanoo. Lisäksi on syytä muistaa, että yhteisestä harrastuksesta ja taustasta huolimatta fanit ovat yksilöitä. Olisi väärin yleistää, että faniudella on aina ollut sama merkitys kaikille.

Kokonaan tarkastelun ulkopuolelle ovat jääneet faniuden mahdolliset haitat. Wann ym. kirjaavat viisi yleistä urheilufaniutta kohtaan esitettyä kritiikkiä. (1) Konfliktiteorian mukaan fanius pönkittää valtaeliitin asemaa. (2) Feministinen kritiikki katsoo urheilufaniuden tukevan maskuliinista ylivaltaa. (3) Kulttuurielitistinen kritiikki pitää urheilua brutaalina massaviihteen muotona. (4) Moralistinen kritiikki niputtaa urheilun seuraamisen samaan moraalin pilaajien joukkoon tv-ohjelmien, elokuvien ja populäärimusiikin kanssa. (5) Humanistinen kritiikki pitää urheilufaniutta passiivisena ja köyhdyttävänä toimintana. (Wann ym. 2001, 200–208.)

Giants-fanien baseball-harrastus on säilynyt elinvoimaisena yksilöille ja yhteisölle tuottamiensa hyötyjen – ei haittojen – vuoksi. Siksi pidän omaa, hyötyihin keskittyvää rajaustani perusteltuna. 

Esimerkiksi humanistisen kritiikin väite urheilufaniudesta passiivisena toimintana ei saa tukea kokoamastani aineistosta. Silti kritiikin kautta voi löytää uusia mielenkiintoisia kysymyksiä. Feministisen kritiikin pohjalta voi miettiä, miten Jasukon poikien baseball-innostus vaikutti koulun tyttöihin. Vaikka jollakin tavalla onkin hyödyttäviä vaikutuksia, se ei välttämättä hyödytä kaikkia. Tiivistäessään poikajoukkoa baseball-fanius samalla erotti poikia tytöistä. Mitä tytöt tekivät? Kaipasivatko he vastaavaa, ryhmää yhdistävää harrastusta? Muun muassa näihin kysymyksiin vastaamaan tarvittaisiin toisia tutkimuksia.

Missä on oikea kenttä? 

Kenttätyö, ilmiön kokonaisvaltainen tarkastelu ja vertailu ovat kulttuuriantropologian kolme tukipilaria (Vesterinen 1999, 84-85). Kolme kohtuullista vaatimusta, joiden täyttämisessä on kuitenkin pulmansa. Tyydyn tarkastelemaan tässä kentän ongelmaa. Missä on tutkimukseni kenttä? Teinkö kenttätyötä?

En käynyt Japanin suomalaisen koulun pihassa enkä Osakan stadionilla, missä fanit ovat kokeneet huippuhetkiä. Giantsin kotikentällä olen käynyt kahdessa ottelussa, mutta suomalaisfanien sijasta jouduin havainnoimaan japanilaisia. Olin väärällä kentällä ja väärään aikaan. Ei kelpaa kenttätyöksi, mutta antoi esiymmärrystä tutkittavasta ilmiöstä. Esiymmärrystä alkoi kertyä jo kesällä 1973, kun kuuntelin amerikkalaisen baseball-siepparin juttuja heinäpellolla Leivonmäellä. Taustatietoja keräsin myös kulkemalla koulupoikana fanilakki päässä paikallisjunalla baseball-otteluihin Chicagossa.

Miten päästä oikealle kentälle oikeaan aikaan, kun tutkittavat ovat hajallaan ja fanius aktualisoituu milloin sattuu? Tässäkin tuli avuksi Internet. Sen avulla pystyin havainnoimaan osaa fanien toiminnasta, keskinäistä tiedonvälitystä, neljän vuoden ajalta.

Kulttuuriantropologi Stig Söderholm joutui miettimään paikan ongelmaa tutkiessaan kuolleen rocklaulaja Jim Morrisonin ympärille syntynyttä kulttia. Söderholm pohti, oliko oikea kenttä Pariisissa sijaitseva Morrisonin hauta, jonka luokse ihmiset kokoontuvat. Lopulta Söderholm päätyi siihen tulokseen, että kenttää on sekä hauta että kaikki ne paikat, missä haudalla käyneet ja muutkin Morrison-fanit ovat. (Söderholm 1997, 111–113.) 

Tulkinta on hyvä. Yhtäläisesti voi ajatella, että Yomiuri Giants -faniuden kenttä on muun muassa tamperelaisperheen kahvipöydän ääressä, Rolf Nevanlinna -instituutin kirjastossa, helsinkiläisen päätoimittajan työhuoneessa ja Tampereen yliopiston aulan sohvalla. Sellaisissa paikoissa tein kenttätyöni, baseballista keskustellen, esiymmärryksen ohjaamia kysymyksiä tehden.

Söderholm (1997, 114) puhuu ”rajoiltaan häilyvistä kentistä” ja hänen mielestään juuri tuollaisille kentille on syytä suuntautua. ”Mikäli antropologi ohittaa ne, hän ohittaa oman kulttuurinsa.” Olen samaa mieltä.

Lopuksi: sayonara-homerun

Jos tämä tutkielma olisi japanilainen baseball-ottelu, nyt olisi sayonara-homerunin paikka. Sayonara-homerun on japanilaisten käyttämä termi pelin lopettavasta viimeisen tasoittavan vuoroparin kunnarista, joka päästää joukkueen hermoja raastavasta piinasta ja johtaa riemukkaaseen voittoon. Mutta vaikka tämä tutkielma yrittääkin kertoa jotakin muun muassa baseballista, tämä ei ole baseballia. Kulttuuri ei koskaan käänny täysin tekstiksi, ei edes alakulttuuri.
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Liite 1: Teemaluettelo

Henkilötiedot

nimi / syntymävuosi / perhesuhteet / koulutus, ammatti / 

kotipaikka (nykyinen, mahdollisesti entiset) / harrastukset  

Suhde Japaniin

asunut /  käynyt / suunnittelee matkaa / tuttuja tai sukulaisia Japanissa 

seuraako yleensä Japanin tapahtumia / liittyykö työ Japaniin / osaako japanin kieltä

Suhde urheiluun 

urheileeko itse / suhde muihin urheilulajeihin / itämaiset lajit

miten baseball tutuksi / onko pelannut, missä / missä seurannut

Suhde japanilaiseen baseballiin

ensikosketus japanilaiseen baseballiin / miksi kiinnostaa / mitä sarjoja seuraa

onko joukkueen ja/tai pelaajan fani / miksi / miten alkoi  / onko menestys tärkeää

miksi suosittu Japanissa / auttaako ymmärtämään yhteiskuntaa

amerikkalainen baseball /  japanilaiset pelaajat Amerikassa

Tiedonhankinta ja keskustelu

miten tietoa Japanista baseballista / seuraako kaikkia tuloksia / tilastot 

paljonko menee aikaa / Internetin merkitys / mitä välineitä tarvitaan / kielitaito 

muut japanilaisen baseballin seuraajat / Vänskän www-sivut /

kenen kanssa keskustelee / miten: kasvokkain, puhelimitse, sähköpostitse / 

miten usein / keskustelun tärkeys

Harrastuksen mielekkyys

mitä antaa / urheilu vai japanilaisuus tärkeää

tuttuja baseballin vuoksi Japanissa, Suomessa / yhteydenpito ilman baseballia

miten näkyy elämässä / haitat ja hyödyt / muiden suhtautuminen 

pysyykö seuraajana / paras muisto

Liite 2: Baseball ja Japani

Baseball on osa japanilaista massakulttuuria, ja pelin historia on osa Japanin länsimaalaistumisen historiaa. Baseballin säännöt vakiintuivat Amerikassa 1845 (Voigt 1976, 8), eikä mennyt kauan, kun Japanikin pääsi peliin mukaan.

Ensimmäiset kontaktinsa lännen urheilulajeihin japanilaiset saivat 1860-luvulla länsimaalaisten asuttamassa Yokohamassa (Fält 1999, 139). Meiji-kaudella (1868–1912) länsimainen kulttuuri pääsi tunkeutumaan maahan täydellä voimalla. Japanilaiset sopeuttivat ulkoa saatuja kulttuuripiirteitä omaan kulttuuriinsa, ja jos ne eivät sopeutuneet, ne hylättiin (Vesterinen 1988, 101). Baseball sopeutui hyvin. 1873 amerikkalainen opettaja esitteli pelin japanilaisille opiskelijoille ja jo 1896 Japanin yliopistopelaajat voittivat vierailevan amerikkalaisjoukkueen (Voigt 1976, 102).

1800-luvun puolella vain osa Japanin kansasta pääsi tutustumaan länsimaisiin kummallisuuksiin. 1920-luvulla maahan syntyi länsimaalaistyyppinen massakulttuuri, joka sanomalehtien ja radion levittämänä tavoitti suuren osan japanilaisista. Sävyltään hyvin kansainvälisessä massakulttuurissa ulkomaalaisperäisillä urheilulajeilla oli merkittävä osa. Varsinaisen manian synnytti baseball. Se nousi Japanin suosituimmaksi urheilulajiksi, asemaan, jonka se on pitänyt nykypäiviin saakka. (Fält 1999, 137–139.)

Baseballia eivät suistaneet valta-asemastaan edes 1930-luvulla herännyt äärinationalismi tai toinen maailmansota. Äärinationalistien mielestä kaikki ulkomaalainen oli pahaa. Baseball-sana piti korvata japanilaisella yakyū-sanalla, mutta peli jatkui. (Fält 1999, 144–145.) Toisen maailmansodan aikana Japanin hallitus kielsi ammattilaisottelut ja amatööripeleistäkin yritettiin kitkeä amerikkalaisuudet pois. Sodan jälkeen kiellot kumottiin. (Voigt 1976, 103.) 1950-luvulla televisio toi baseball-ottelut japanilaiskoteihin. Nyky-Japanissa lähes jokainen ilta huhtikuusta lokakuuhun kestävän kauden aikana on televisiossa baseball-ilta – tai japanilaisittain beesubōru-ilta.

Suomessa baseball on suurelle yleisölle outo laji. Siltä on vienyt elintilan Tahko Pihkalan 1910-20-luvulla – osaksi baseballin pohjalta – kehittämä pesäpallo. SVUL:n lajiohjelmaan baseball tuli 1982 eli 19 vuotta myöhemmin kuin japanilainen judo.

